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Aberl s. der Traum, aberee the dream, Fl.
Ibra s. (A. £'f]A s) Gans, ibra Fl.
Ad s. (G. hrh-Ä*v y gl- § 15) Sonntag, ad Fl.
 Ad v. (G. 'i,m:, vgl. §. 15) überreden, beschwatzen, ado per-

suade, Fl.
Adag v. (Cham, iedag, A. hRl s, G. ’\Rl:) zurück-, übrig

bleiben, adaow rernain, Fl. Inch.  YlCh.  XTII h?.'fiA»
es bleibt nicht Stein auf Stein, M. 13, 2. hWl- sie blieb
verlassen, übrig, Rut 1,3. - - * und

seine Hand blieb gesund geworden, M. 3, 5. h.hfTi.h’l' •
hRöa&gt;- deine Sünde ist vergeben, M. 2, 6. hRhÖ ! das
was zurückbleibt, -gelassen wird, M. 4, 22. Nom. ada-
ragna (Fl.) Ueberbleibsel, wohl = adaga-hä. Eine singulär
dastehende Nominalbildung zeigt htfP' 1 Verzeihung, adä-
dö y verzeihen: h*\P' ’• hR : verzeihet! M. 11,25. htfP* •
f ^: welcher verzeiht, M. 11, 25. hW  f A * er wird nicht
verzeihen, M. 11, 26. h^ihP- : ! wenn ihr nicht ver

zeihet, M. 11, 26. aderegnegnayou forgive Fl.
adä-S Causat. hinter-, zurücklassen, iAV'ii ' h^TfA •

und er hinterliess keinen Samen, M. 12, 20. filf  ’b’l 'i 
für mich hast du keinen Segen zurückbehalten ?

Genes. 27, 36. Hieher gehört auch adesow lend Fl. = ade-
z-ü er lieh (Bil. adag-d leihen, überlassen, vgl. Cham. s. v.
eduw).

Adal v. (A. hRA : Saho hadil, Cham, adey, cf. JjA, jA=-)
theilen, austheilen, M. 6, 39. 42. adelo piece Fl.

adal-s pass., reflex. getheilt werden; sich theilen, uneins
werden, «TD: jr/ll: hRAfli i und wenn ein
Reich unter sich uneins wird, M. 3, 24. A£Afl7 = hR A
tiJ • -: sie setzten sich schichtenweise (sich
theilend), M. 6, 40. Auch reciproc: : hRAtl’}(l&gt;' :
sein Kleid theilten sie unter sich, M. 15, 24. — adelsä
piece, Fl. = adal-s-ä getheiltes.

Edmie s. (G. s) das Alter, age, Fl.
Adanaq v. erstaunen, s. danag.
Adönäy s. ('IHN) Herr, Herrscher, : hP~ fiR: Gott der

Herr, Genes. 27, 20.
Adarä plur. adar-t s. (Bil. Cham, id.) Herr, hi  hRA ’ unser

Herr, M. Titel. • hRA : der allmächtige
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